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Дорогие читатели!
 Чтобы наш специальный выпуск был еще интереснее и по-лезнее, мы постарались собрать для вас массу любопытных сведений о разных странах. Как не попасть впросак в слож-ной ситуации, куда съездить с детьми, что посмотреть вдали от проторенных туристических троп, чем полакомиться, что привезти в подарок местным жителям и что купить как суве-нир, а также полезные ссылки и адреса…
 Разумеется, нельзя объять необъятное, и, скажем, один толь-ко список «Что посмотреть в Италии» по-хорошему должен бы занять пару сотен страниц мелким шрифтом. И все-таки пусть эти короткие заметки порадуют и позабавят вас в ново-годние праздники, и — может быть — побудят по-новому от-крыть для себя хорошо известные места.
 Веселых вам новогодних каникул!
 А затем — переверните журнал.
 И вы найдете информацию о 200 компаниях рынка зарубеж-ной недвижимости в России, которые мы готовы вам реко-мендовать.
 Лина Селезнева, главный редактор журнала Homes Collection
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�
 Дар ненапрасныйНевозможно не привезти из Зальцбурга знаменитые шоко-ладные конфеты Mozartkugeln. Самые правильные конфе-ты продаются только в зальцбургских кондитерских «Ферст» (упаковка синего цвета, а на ней белый профиль Амадея).Из Вены везут торт «Захер» в красивой деревянной коробочке из кондитерской при одноименном отеле. А можно поддержать их конкурента, кондитерскую «Демель», и купить там засаха-ренных фиалок.Настоящий символ старой Вены — фарфоровые статуэтки всадников на белых липпециарских лошадках из Аугартена. Их покупают в магазине на Грабене.Традиционный австрийский сувенир — грушевый шнапс (подает-ся в маленьких стопках с кусочком груши на палочке) и настойка «Ягермейстер» на травах: ее добавляют в чай, который после это-го называют «Ягерти».
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�
 Крутой маршрут
 Вена. Новый район Вены Газометр любопытен необычной архитек-турой: в нем бывшие хранилища газа (газгольдеры) перестроили в нормальные здания «гражданского» назначения.Есть в Вене и район виноделов — Гринциг. Если вы попадете туда в октябре, попробуйте «штурм» — местный сладкий напиток, еще не вино и уже не виноградный сок. Пьется как пиво — кружками.Зальцбург. Рядом с аэропортом Зальцбурга стоят два современных здания, в которых размещается коллекция Дитриха Матешица — владельца Рэд Булла. В одном здании собраны самолеты, мотоцик-лы, болиды F-1, летательные аппараты, на которых перелетали через Ла-Манш, и другая диковинная техника. А в другом — тоже самоле-ты, мотоциклы и т. д., которыми пользуется лично Матешиц.Озера. Гмюнден на озере Траунзее славится ратхаусом (ратушей) с колокольней и фарфоровыми колоколами, говорят, майсенской работы. Каждый час они исполняют какую-то мелодию. Надо ска-зать, что фарфоровые колокола менее звучные, чем бронзовые.На озере Хальштаттерзее есть городок Хальштатт. Он состоит, по сути, из единственной улицы, за пределами которой дома взбираются вверх по скалам. К расположенным выше зданиям ведут лестницы, а дома нижнего яруса иногда «подвешивают» на сваях над озером. Некоторые строения своей задней стеной врубаются в скалу, как и капелла Св. Михаила на местном кладбище, рассчитанном всего на 30 могил.Кстати, водно-моторным транспортным средствам можно ходить по озерам, но только в строго определенное время. Т. е., купив катер, от души не накатаешься — только с 9 до 11.
 Покупки покупаемВажно! Все необходимое нужно успеть купить до семи вечера — так устроено австрийское законодательство. Причем по субботам тор-говые точки (и, кстати, аптеки) закрываются в 12-00, а по воскресе-ньям и вовсе не работают. В другие часы придется искать дежурную районную аптеку и пользоваться услугами магазинчиков на вокзалах и автозаправках. Но там все дороже и ассортимент хуже.Крупные торговые центры в окрестностях Вены (например, SCS — Shopping City Su
 ..d) по субботам работают до 17-00. Чтобы туда доб-
 раться, можно воспользоваться автобусом IKEA, идущим от Оперы.
 Имейте в видуЕсли вы заболели, участковый врач не придет к вам домой, разве что вы лежачий больной. «Скорая» заберет только в том случае, если вы попали в аварию на улице или приключился еще какой несчастный случай, а также при сердечном приступе. Во всех остальных случаях придется идти в клинику самому.Если вы покупаете билет на поезд (особенно если маршрут сложный, с пересадками), запаситесь шпаргалкой для кассира с перечислени-ем в столбик пунктов отправления-назначения и нужных вам поез-дов. На табло на вокзалах в расписании указано время прибытия-от-правления, путь и только конечная станция. Если ваша цель — ка-кая-то промежуточная станция, то нужно либо знать конечную на данном участке, либо смотреть бумажное расписание на станции. Часто бывает, что у разных вагонов одного поезда разные пункты на-значения. Чтобы не попасть впросак, следует читать табло на перро-не: там указано, какие вагоны куда идут.
 Так принято!
 Здесь нет мусоропроводов, и просто выбросить содержимое му-сорного ведра в мусорный бак не получится. В лучшем случае в зда-нии имеется помещение, где стоят несколько контейнеров: один — для мусора биологического происхождения, другой — для отходов из пластика, третий — для бумажного мусора. Бачки для стекла, как правило, находятся во дворе, причем белое стекло положено выбра-сывать отдельно от темного.Чтобы устроить пикник с шашлыками на берегу Дуная, нужно зара-нее забронировать одно из специально отведенных для этого мест. В выходные и праздники сделать это непросто — слишком много желающих. А за разведение костров без разрешения и в неположен-ных местах положен немаленький штраф.Если вас пригласили на день рождения, не ждите обильного застолья. Если устраивается вечеринка, то из еды на ней будут лишь легкие за-куски к вину или пиву. А если вас пригласили в ресторан, то в боль-шинстве случаев предполагается, что гости платят за себя сами.Австрийцы, более-менее хорошо знакомые между собой, приветс-твуют друг друга не только рукопожатием, но и поцелуем в обе щеки.
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�
 Баба МартаКаждое 1 марта в Болгарии отмечают очень симпатичный праздник, который по популярности соперничает с Новым годом и Рождеством. Это день Бабы Марты, мистического фольклорного персонажа, именем которой назван первый месяц весны. Ее братья — Большой Сечко и Маленький Сеч-ко (соответственно, январь и февраль), были обладателя-ми крайне дурных характеров. А Баба Марта, напротив, ско-рее весела и благодушна, потому ее приходу все так и радо-вались. На Бабу Марту принято посылать друг другу открытки и да-рить мартеницы — плетеные из белых и красных ниток ку-колки. Их прикалывают к одежде или привязывают на за-пястье. Так и ходят на протяжении всего месяца. А в конце марта снимают и вешают на расцветший куст или бросают в поле, если увидят аиста. Считается, что этот милый ритуал отгоняет злых духов и приносит счастье.
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�
 Что такое папукчийница?Один из самых колоритных музеев — Этыр. Это целая ремесленная деревушка, расположенная в 8 км от Габрово. Здесь можно поди-виться на мастеров в национальных костюмах, которые лихо враща-ют гончарный круг или работают в бакарджийской мастерской, где делается медная посуда. Можно посетить папукчийницу, где плетут-ся самые затейливые лапти. Стоит заглянуть и в шарланджийскую мастерскую и понаблюдать за древним способом обработки ядер грецких орехов, семечек кунжута, льна, мака и подсолнуха.Посещение музея под открытым небом обходится болгарам в 1,6 лева, а иностранцам — в 6. Некоторые особо находчивые рос-сияне, дабы сэкономить, пытаются прикинуться местными и на вхо-де максимально быстро произнести «Добр дэн». Но фокус почти ни-кому не удается. Бдительная старушка-кассирша, задав пару наводя-щих вопросов по-болгарски, быстро выводит псевдоболгар на чис-тую воду.
 Курица не птицаБолгарский язык настолько близок к русскому, что трудностей с его пониманием почти не возникает. Хотя именно из-за близости языков случаются забавные казусы: некоторые очень похожие на русские слова означают совсем другое. Самое, пожалуй, забавное слово — «направо». Оно, действительно, указывает направление движения, но вовсе не направо, а прямо. Если болгарин предлагает посетить го-ру, лезть вверх вряд ли придется, ведь «гора» по-болгарски означает, как это ни удивительно, «лес». Не ожидайте увидеть показ мод, когда речь заходит о «дефиле». Ведь переводится это слово как «ущелье». Если говорят о «стае», это не значит, что собеседник заговорил о жи-вотных. В болгарском языке так называют комнату. Поэтому «одно-комнатная квартира» будет звучать как «едностаен апартамент». И, наконец, про ту самую курицу, которая не птица. Казалось бы, суть этой поговорки очевидна. Но есть в ней и тайный смысл. Слово «ку-рица» очень созвучно болгарскому «курец», которым именуют мужс-кой детородный орган. Вот уж воистину, не птица!
 Не только розы
 Привезти с собой из Болгарии можно много вкусного, полезно-го и красивого. Например, рахат-лукум, который делают здесь, до-вольно сильно отличается от привычного турецкого: он менее слад-кий и более ароматный. Особенно вкусен лукум цветочный, в кото-рый добавили розовую воду. Кстати, розы, являющиеся символом Болгарии, и разнообразные товары, в производстве которых они ис-пользуются, здесь повсюду. Самый традиционный вариант — де-ревянный флакончик с розовым эфирным маслом или розовой во-дой — найдется в любом сувенирном магазине. Как и варенье из ле-пестков роз.Можно прихватить с собой «кори» — тонко раскатанное тесто-по-луфабрикат, фабричная упаковка которого легко перенесет транс-портировку. А если привезти еще и местную брынзу, то дома удастся приготовить настоящую баницу, и под рассказы о Болгарии угостить ею друзей и родных. Накройте стол вышитой болгарскими «шевица-ми» скатертью, и рассказ получится особо убедительным.
 Удар, еще удар!Болгары очень огорчаются, что по какой-то странной причине рос-сияне делают неправильные ударения в болгарских географичес-ких названиях. Далеко за примерами ходить не нужно — даже сто-лица Болгарии, София, по-болгарски произносится с ударением на первый слог, а не на второй, как мы привыкли. Подобных ошибок де-лается масса. Так, правильно говорить ПампОрово, а не ПАмпоро-во, БОровец, а не БоровЕц, БургАс, а не БУргас, ЦАрево, а не ЦарЕво, БалчИк, а не БАлчик, СмОлян, а не СмолЯн.
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 Завтрак, обед, ужин…Немецкий завтрак — фрюштук (Fru
 ..hstu
 ..ck) — очень плот-
 ный и основательный, причем во многих кафе позавтракать можно до 16 часов. В обед — миттагсэссен (Mittagessen) — большинство немцев ест либо первое блюдо, либо второе. На ужин — абендброт (Abendbrot) — предлагают холодные за-куски, салаты, бутерброды.Традиционная кухня более или менее похожа на другие кухни Северной Европы: плотная и тяжелая. Но благодаря помощи дружественных народов в немецкий обиход вошли «карри-вурст» (эти жареные колбаски с соусом карри считаются ти-пичным берлинским блюдом) и «дёнер-кебаб». Гамбург гор-дится богатым выбором рыбы и рыбных бутербродов. А из сладких блюд отметим «шмаррен по-королевски».
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 Тропики, рыцари и динозавры.
 Германия полна развлечений для детей любого возраста. Самым младшим понравится Дино-парк близ Ганновера (www.dinopark.de), но работает он с марта до конца октября. Билет для взрослого сто-ит €10,5, для детей до 13 лет — €9. Зимой же можно получить массу удовольствия в парке Tropical Islands: удовольствие окунуться в ат-мосферу джунглей стоит €25 для взрослых и €19,50 для детей до 14 лет. Доехать туда можно поездом с вокзала Berlin Ostbahnhof на Regionalbahn RB14 до станции Brand, а дальше — бесплатным авто-бусом-шаттлом.Мало кому известно то, что недалеко от Берлина (примерно в 60 км) в Bad Saarow расположены лечебные термальные источники с круп-ным оздоровительным комплексом. Поэтому совсем не обязательно ехать в Баден-Баден, чтобы поправить здоровье «на водах».Для романтически настроенных путешественников существует специ-альное предложение — единый 14-дневный билет Mehrtagesticket по замкам Баварии. Купить его можно в любом из замков. Это обойдет-ся в €20 для одного человека и в €36 для семьи (родители и дети до 18 лет). Есть и годовые билеты: €45 и €65 соответственно.
 Деньги впередО чем бы ни шла речь, вопрос оплаты здесь принято решать сразу. Если сумма заранее не оговорена — например, вы остановили ма-шину и вас подвезли (не очень частый в Германии случай, но быва-ет) — платить ничего не надо, это просто любезность. На рынках в Германии не принято торговаться. Если продавец сам не предлагает уступить, то, скорее всего, снизить цену не удастся, а иногда непри-лично и просить скидку. В такси также не принято заранее договари-ваться о цене, поскольку все такси работают с таксометром и во вре-мя поездки пассажир может видеть, сколько денег уже «набежало». Зачастую таксистам дают небольшие чаевые (€1–3 в зависимости от общей стоимости поездки).
 Винные удовольствияОдно из самых известных немецких вин — Eiswein, «ледяное вино»: сладкое вино крепостью 9–12 градусов. Его делают из винограда, ко-торый оставляют на лозе во время осенних заморозков. Но будьте го-товы, что за бутылочку объемом 0,375 л придется отдать €18–20.Еще одно знаменитое немецкое вино — рислинг. Не поленитесь съездить в Мозель, чтобы попробовать настоящий мозельский рис-линг у виноделов. Из менее известных белых сортов можно поре-комендовать Weissburgunder — сухое вино с приятным фруктовым ароматом. Его делают в разных регионах Германии.
 О, шопинг!
 Опытные шопоголики считают Германию одним из самых лучших мест для покупок. В Берлине магазины концентрируются вокруг Кюрфюрстендамма и Европа-центра, на Потсдамер-плац, Фридрихштрассе. Еще с точки зрения шопинга хороша улица Шлосстрассе.Огромный торговый центр на Фридрихштрассе состоит из трех блоков, объединенных подземным уровнем. В блоке Quartier 207 представлены марки среднего уровня, в Quartier 206 — дорогие бутики, а в Quartier 205 — демократичные марки. Напротив находится «Русский дом», где есть магазин русских книг.Напоминаем, что популярный магазин KaDeWe около Кюрфюрстен-дамма работает не каждое воскресенье, а в соседнем Peek&Clop-pen-burg принимают только кредитные карты American Express.
 Праздник всегда с тобойПомимо популярного пивного праздника Oktoberfest в Мюнхене (ко-нец сентября–начало октября), красочных рождественских и ново-годних торжеств, советуем посетить карнавал в Кельне (11 ноября), карнавал культур мира в Берлине (конец мая), праздник цветения де-ревьев в г. Верда под Берлином (Baumblu
 ..tenfest, май).
 Еще в Берлине в октябре проходят фестиваль света, когда подсве-чиваются все основные строения города, и День единства Германии (3 октября).
 Благодарим за помощь компанию L&B Immobiliya
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 Ай-нэ-нэ!Греки — народ эмоциональный и страстный. Разговаривая, они активно жестикулируют, причем некоторые жесты для непосвященных могут быть довольно непривычны. Так, дви-жение головой или глазами снизу вверх означает греческое «нет», а движение головой вниз и набок — «да». Кстати, по-гречески «да» звучит как «нэ».
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 Все на праздник!Обязательно стоит посетить Пасхальные карнавалы и гуляния: Кар-навал обычно начинается за три недели до начала Великого Поста, в воскресенье «Триодио». Но главные события в каждом районе на-чинаются в последний четверг праздника, «Апокриес» и заканчива-ются в Чистый Понедельник (первый день Великого Поста) запуском воздушного змея. Программа включает в себя художественные и те-атральные постановки, шествия с танцами в карнавальных костю-мах. В городах и в деревнях проходят шествия ряженых.На Масленичной неделе празднуют так называемый «мясной четверг» («Цикнопемпти»), последний день перед началом Великого Поста, ког-да разрешено есть мясо — на улицах жарят мясо и угощают им друзей и прохожих. С пятницы начинается мясопустная неделя. В воскресенье перед Великим Постом отмечают «сырное воскресенье» (Прощеное воскресенье в русской традиции), последний день, когда можно упот-реблять в пищу молочные продукты. Это тоже праздник, когда все вы-ходят на улицы, и гуляния идут до позднего вечера.
 Торгуйтесь красиво
 Торговаться в Греции принято всегда и везде (за исключением, пожа-луй, ресторанов и бутиков). Даже в отеле, договариваясь о «позднем выезде», можно поторговаться. Переговоры о снижении или удер-жании цены превратились в Греции в настоящее искусство. К сожа-лению, не все россияне умеют правильно и красиво это делать, по-лагая, что цену, названную продавцом, названную продавцом, надо сразу же снижать в два–три раза. Но многие торговцы, зная о неуме-нии русских торговаться, сразу называют уже более-менее реальную цену. Поэтому когда выходец из России храбро уменьшает ее в три раза, торговец скучнеет, полагая, что над ним смеются. В конце кон-цов, настроение портится у всех.Действовать надо иначе: расспрашивать, примерять, уходить, возвра-щаться и так постепенно определять реальную цену, на которую готов пойти продавец. Кстати, можно вернуться в этот магазин на следую-щий день утром: первому покупателю — скидка. Это — железно!
 Греческая роскошь
 Есть в современной Греции странная поговорка, которая в переводе звучит так: «Когда в Европе жевали желуди, древние греки уже стра-дали от избытка холестерина». Смысл ее в том, что Греция всегда бы-ла богатой страной. А где богатство — там и ювелирное искусство. И поныне в ювелирных магазинчиках богатый выбор изделий из зо-лота и серебра в древнегреческом и византийском стилях. Это и точ-ные копии античных музейных экспонатов, и украшения, исполнен-ные в греческом народном стиле, а также отвечающие новейшим те-чениям современного ювелирного дизайна. Большинство из них — ручная работа местных мастеров.Греческий шелк — звучит странно, но у шелка из города Суфли дав-няя история. Сегодня в Суфли две семьи занимаются разведени-ем шелкопряда, другие производят ткани и готовые изделия, третьи вышивают на машинах или вручную. Ручная вышивка стоит дорого. В магазинчиках вы увидите платки, галстуки, скатерти, шали, ночные сорочки и мужские рубашки.
 Уйти под землюОдин из самых неожиданных греческих музеев находится недале-ко от древнегреческого города Дельфы. Это тематический парк «Ва-гонетто» (Vagonetto), который расположен под землей. Музей пред-ставляет собой ряд заброшенных шахт, переоборудованных для по-сещения. Здесь можно узнать, как получают алюминий. Экскурсия подходит на настоящих вагонетках. Недавно один из залов музея был оснащен новейшим цифровым оборудованием, и теперь каждый ту-рист в интерактивном режиме может самостоятельно получить алю-миний, выполнив последовательно все операции — от геологичес-кой разведки до последней химической реакции.
 Со своей бабушкойОбязательно захватите с собой наших знаменитых матрешек — гре-кам они очень нравятся. Кстати слово «матрешка» в Греции не при-жилось, здесь их называют «бабушками» с ударением на втором слоге. Кстати, точно также поступают и в Германии.
 Благодарим за помощь компанию Real Estate Services
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 Вопросы языкознанияКлассический, литературный арабский язык, на котором го-ворят по телевизору, пишут в газетах и снимают кино, на-зывается «фуста». Но «фуста» и местные разговорные диа-лекты настолько не похожи друг на друга, что вы не смо-жете прочесть ни один документ, если выучите лишь раз-говорный диалект. Например, в литературным арабском стол — «миндада», «тавиля», «мактаб», а в египетском раз-говорном — «тарабеза». Коран написан на классическом арабском. Разговорный арабский сложен, однако считает-ся простым по сравнению с «фуста». Но из-за преоблада-ния египетских СМИ египетский диалект понимают почти во всем арабоязычном мире.
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 Важна скромностьМестные обычаи не допускают, чтобы мужчина оставался наедине с женщиной, если он ей не муж и не родственник. Поэтому если вы, хозяйка, вызовете сантехника — будьте готовы, что, найдя вас в оди-ночестве, он выберет «помощь друга»: позовет кого-то еще из муж-чин (привратника, например). И обязательно оставит входную дверь открытой.Если вы садитесь в такси, выбирайте заднее сиденье — в против-ном случае водитель решит, что вы имеете на него виды. А вот если вас подвозит кто-то из знакомых — наоборот, сесть назад — значит обидеть человека невниманием.
 Процесс как результатВ египетской культуре главное — процесс, и в процессе все должны быть довольны происходящим. И хотя Коран не приветствует ложь, египтяне любят пустить пыль в глаза и вообще сказать что-нибудь «для красного словца».Но если есть деньги, жизнь в Египте сильно упрощается. В каждом доме есть привратник, который за небольшой бакшиш (чаевые) го-тов выполнять мелкие бытовые поручения. Причем услуги вместе с бакшишем обойдутся по европейским меркам в сущие копейки.Помните, что многие магазины имеют службу доставки на дом.
 Главное — начать
 В египетских ресторанах настоящий культ закусок: их приносят сра-зу, вместе с горячими лепешками, и к тому моменту, как вы дож-детесь основного блюда, ваш голод существенно поутихнет. Меж-ду прочим, отдельно за закуски денег не берут. А если вам понрави-лась кухня, имеет смысл попросить визитку с телефоном заведе-ния: любимые блюда доставят к вам на дом быстро и за минималь-ные деньги.
 Жизнь прожить — не дорогу перейти
 По мнению многих, по сравнению с Египтом, в Москве на дорогах ца-рят порядок, дисциплина и взаимное уважение. Знающие люди реко-мендуют покупать большой джип — это поможет хоть как-то обезо-пасить избалованного правилами движения европейского водителя.Если происходит ДТП (а они происходят все время), вокруг места со-бытия собирается толпа: выходят водители соседних машин, при-бегают окрестные ребятишки, поднимается шум и гам. По местным меркам, важно не кто виноват, а кто кого перекричит. Однако если без полиции не обойтись, советуем сразу сказать, что в ДТП участво-вал иностранец: это заставит их отнестись к делу серьезнее.Отдельный аттракцион — переход оживленной улицы в египетском городе. Никто вас не пропустит, и с пешеходными переходами здесь дела обстоят неважно. Поэтому приходится искать просветы между машинами и действовать на свой страх и риск.
 Нетрудности перевода«Кто платит, тот и заказывает музыку» = «У кого есть деньги, тот ест и целует»«Легок на помине» = «Мы упомянули кота, а он уже бежит»«Что в лоб, что по лбу» = «Луковица по пять, по пять луковица»«Сапожник без сапог» = «Дверь у плотника сломана»«Два сапога пара» = «Скорпион — сестра змеи»«Кончил дело — гуляй смело» = «Достиг цели и заночевал в пустыне»«Третий лишний» = «Нас двое, а третий откуда к нам пришёл?»«Лучше синица в руках, чем журавль в небе» = «Яйцо сегодня — луч-ше, чем курица завтра» «Один в поле не воин» = «Одна рука в ладоши не хлопает»
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 Двойной кофеЕсли испанец предлагает выпить чашечку кофе, нужно поб-лагодарить и отказаться. Даже если кофе действительно хо-чется. Зачем? Так принято. По сути, это не приглашение отве-дать ароматный напиток, а лишь ритуал, аналог вопроса «как поживаешь?», на который вне зависимости от ситуации отве-чают «спасибо, хорошо». Впрочем, вслед за первым предло-жением кофе тут же последует второе, точно такое же. Вот на этот раз вопрос нужно воспринимать именно так, как он зву-чит. Хочешь кофе — соглашайся, нет — спокойно отказывай-ся. Испанец не обидится, наоборот, сочтет своего собеседни-ка вежливым.
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 Благодарим за помощь компанию Duna Blanca Mediterraneo S. L.
 Фиалки в сахаре
 Неподалеку от мадридской Plaza del Sol находится небольшая пло-щадь Canalejas. Стоит внимательно оглядеться по сторонам, как за-метишь вход в Las Violetas — небольшой уютный магазинчик. Уни-кален он тем, что здесь продаются самые необычные конфеты — за-сахаренные фиалки. Рассказывают, что цветы для них выращивают монахи, лакомство тоже производят они. Самые ценные (стоят около €1200 за кг) и в готовом виде выглядят как засахаренные цветы. А из тех, что раскрошатся в процессе приготовления, делают обычные ле-денцы — и на палочках, и в обертках. Выглядят они не столь экзо-тично, зато и стоят дешевле.
 На работу в спальнюКак и россияне, испанцы обожают квартиры с большими кухнями. При выборе дома испанцы больше внимания обратят на площадь са-мой квартиры, чем на габариты террасы. А если площади для ком-фортной жизни все-таки не хватает, они легко пожертвуют рабочим пространством (кабинетом), оборудовав вместо него дополнитель-ную спальню.
 Хитрости общепитаЕсли выбранный в путеводителе ресторан оказывается совсем мало похож на ресторан (никакого интерьера, и меню, на первый взгляд, не впечатляет, а улов дня — более чем скромный) — это еще ничего не значит. Ничем не примечательные внешне ресторанчики на набереж-ных предложат широчайший выбор свежайших морепродуктов — ма-ленькие креветки «кискильяс» с нежным сладковатым мясом, разме-ром побольше — «лангостинос де Гуардамар», осьминог по галисий-ски, маленькие хрустящие кальмары… А пообедав паэльей, приго-товленной поварами ресторана «Меридиональ» в Гуардамаре, вы сра-зу поймете, почему это блюдо называют «королевой испанского за-столья». Если перед вами бок о бок два похожих ресторана примерно с одинаковыми ценами и меню, но в одном пусто, а другом столпотво-рение, имеет смысл запастись терпением и дождаться своей очереди во втором. «Выбор народа» всегда оправдан.
 В гостях у «Каннибала»Испанские сафари-парки, куда можно отправиться всей семьей, раз-бросаны по всей стране. Один из них, Айтана, находится в Аликан-те, между городками Sella и Penaguila, на высоте около тысячи мет-ров над уровнем моря. Здесь за €17 предлагают посмотреть на зебр, жирафов, лам, винторогих козликов, слонов и других животных, ко-торые почти в свободном режиме передвигаются по всей террито-рии. А больше всего радуется посетителям местная знаменитость — страусиха по имени Маргарита. Правда, без машины здесь делать не-чего: парк протянулся на несколько километров, и автомобили экс-курсантов следуют за джипом гида, иногда останавливаются, чтобы погладить и покормить зверей (здесь это разрешается). Бегемотов, например, кормят арбузами, а страусы — большие любители хле-ба. Правда, если угощение зверю не понравится, и он незадачливого кормильца лягнет или укусит, винить придется самого себя. Парк от-ветственности за нелюбезное поведение животных не несет, так чер-ным по белому написано в его правилах.Тех, кто по пути проголодается сам, пригласят посетить расположен-ный на территории парка ресторанчик с кровожадным названием Cannibal (между прочим, блюда здесь преимущественно овощные).
 Июньский фестиваль
 Каждый июнь в Марбелье на неделю замирает вся деловая актив-ность, закрываются все предприятия и учебные заведения. Наступа-ет время колоритного фестиваля La Feria de San Bernabe (праздни-ка святого Бернабе), чье имя в переводе означает «ободряющий дру-гих». Согласно легенде, Бернабе, которого в миру звали Джозефом, выделил апостолам столько денег, что те смогли раздать их всем беднякам. Теперь в его честь устраивают пышные гуляния, с гром-кой музыкой, страстным фламенко, непременной корридой и кон-ным парадом. Пик празднества приходится на 11 июня, когда отме-чается и день принятия христианства. Именно в этот день в 1485 г. из Андалусии были изгнаны последние арабы, а мусульманские за-коны заменили христианскими. В память об этом событии на всех балконах выставляют зажженные свечи, а горожане танцуют и весе-лятся до упада.
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 Италия — это едаКак ни странно, многие туристы возвращаются из Италии, полностью разочаровавшись в итальянской кухне. Чтобы это-го не произошло, уходите с нахоженных троп и обращайте внимание на хорошие приметы: если в ресторане сидит по-жилой мужчина, ужинающий или обедающий в одиночес-тве с графинчиком вина и газетой, если в обширной карте вин есть разделы не только по регионам, но и по производи-телям, если официанты в заведении — итальянцы, в счет не включена надбавка за обслуживание (servizio) и за «накры-тый стол» (coperto), если хлеб и десерты делают здесь же — заходите, не пожалеете.Многие жалуются, что устали от бесконечной пасты (pasta). Да, многие итальянцы готовы есть все эти вариации на тему макарон ежедневно, но пастой прекрасная итальянская кух-ня не ограничивается. Просите сразу «иль секондо» — вто-рое. И не забывайте, что исторически кухня Италии — cucina povera, бедная кухня, то есть призвана наполнить желудок на-долго и за недорого.Занятно, что итальянцы считают болгарский перец тяжелой для пищеварения едой и избегают есть его на ночь. И очень распространено странное отношение к свежим огурцам: каж-дый второй заявит, что не может их есть, не переносит. Кста-ти, салат едят не на закуску, а после горячего.Россияне часто тоскуют по привычным продуктам — смета-не и кефиру. Иногда их можно найти в продаже: кефир поль-ского производства называется Latte di Kefir (кефирное мо-локо), а сметану нужно искать по названию Panna Acida (кис-лые сливки).
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 Язык доведетАнглийский в Италии в большой моде, считается шикарным и мод-ным вставлять в речь английские словечки, но в большинстве своем итальянцы по-английски не говорят. Есть даже расхожее мнение, что итальянцам английский «не дается». Зато они будут преувеличенно, но искренне хвалить вас, если вам удастся связать два слова на ита-льянском.Итальянцы легко переходят на «ты», буквально после первой фразы. «Вы» остается для официального общения и переписки — ну и для тех случаев, когда разница в положении слишком велика.Итальянские мужчины весьма неравнодушны к женщинам, однако их комплименты никогда не переходят грань допустимого. Если компания идет куда-то развлекаться, счет обычно делится по-ровну на всех (это называется alla romana). За гостя (гостью) могут и заплатить, но это скорее исключение, чем правило.
 Едем кататься
 Близость вулканов приятно щекочет нервы. В Кампанье можно со-вершить восхождение к кратеру Везувия и заодно посетить Creator Vesevo — выставку скульптур под открытым небом: в 2005 г. 10 ев-ропейских скульпторов создали здесь свои творения из лавы.А можно посетить вулкан Стромболи на Эолийских островах. Но при-дется присоединиться к группе — самостоятельные восхождения категорически запрещены. Обычно группа выходит после пяти вече-ра, чтобы наблюдать извержение ближе к закату.Находясь в Лигурии, не поленитесь съездить в занятный городок ху-дожников Bussana Vecchia в 10 км от Сан Ремо. Город был основан в XI в., но в 1887 г. его разрушило землетрясение. После этого жите-ли оставили руины, и новый город Bussana был заложен ближе к мо-рю. А в 60-х гг. XX в. один живописец из Турина вместе с друзьями основал здесь Международное сообщество художников, и энтузиас-ты из разных стран принялись восстанавливать и приспосабливать для жизни разрушенные здания.Сафари-парк Parco Natura Viva на озере Гарда понравится любите-лям животных. Дневной билет в низкий сезон обойдется в €17,5 для взрослого и в €14 для детей до 12 лет. Поблизости расположены так-же тематический парк Movieland, аквапарк CanevaWorld AquaParadise и итальянский ответ Диснею — Gardaland.
 Страна покупок
 В Палермо (Сицилия) два главных рынка — Vucciria и Capo. Первый в последнее время потерял колорит и рассчитан на туристов, поэто-му рекомендуем Mercato di Capo.В Неаполе выходите на конечной станции метро Piazza Dante и дви-гайтесь по via Toledo/via Roma — здесь сконцентрированы лучшие магазины. В центре найдете также много хороших пиццерий.В Риме зайдите в магазин мужских рубашек Camiceria Cutty Shark (via dei Coronari, 200/201, на пути от Замка Св.Ангела к пл. Навона). Перед покупкой с посетителя снимают мерки, чтобы не ошибиться с разме-ром. В обувном магазине Fausto Santini (via Frattina, 120, это одна из трех основных шопинговых улиц рядом с площадью Испании) прода-ют самые мягкие в мире мокасины. Из мультибрендов можно реко-мендовать Gruppo Clark (Piazza della Radio, 85, менее 10 минут на так-си от пл. Венеции). На выходе с площади Навона есть маленькая пло-щадь Пяти лун (Piazza delle Cinque Lune), где расположена монастыр-ская аптека (кремы, мази, притирания, цветочное масло, бальзамы, лекарственные снадобья — все из растений, выращенных в монас-тыре; большой выбор конфет на основе меда, собственно мед и мо-настырское вино).Если вас интересуют книги, кино и музыка, загляните в огромный магазин La Feltrinelli на Largo Argentina(от вокзала Термини на 64 ав-тобусе). А букинистические лавки можно поискать на набережной Тибра, между мостом Сант-Анджело и мостом Кавур. Там же много сувенирных прилавков.В Венеции нужно бродить по маленьким лавкам и покупать вещи no name превосходного качества. Большинство из них находится на пу-ти от Фрари к Риальто и на улице Сан Джованни Кризостомо.
 Дороги железныеРассчитывая железнодорожный маршрут со стыковкой, имейте в ви-ду — компьютер не учитывает, что вам нужно как минимум пере-браться с одной платформы на другую. Для него интервала в 1 ми-нуту вполне достаточно, а для вас — нет. И сразу закладывайте за-пас времени на возможное опоздание поезда — здесь это не ред-кость. Все билеты, кроме билетов Eurostar или Intercity, где ваше мес-то и вагон указаны, компостируют. Не успели — не страшно, можно просто написать ручкой дату и время. Контролер вас поймет.
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 Кошачий монастырьДобродушие киприотов, которое может почувствовать каж-дый гость этой страны, никак не распространяется на домаш-них животных. Например, кошек здесь обычно заводят толь-ко в утеху маленьким детям или в сугубо практических це-лях—отпугивать змей. Когда дети вырастают, а змеи распол-заются, кошек просят покинуть помещение. И хорошо, если не просто выгоняют на улицу, а отвозят в монастырь святого Николая Кошатника, который находится на полуострове Ак-ротири около соляного озера близ Лимассола. Это, пожалуй, единственное на острове место, где кошек чтят и уважают. По территории монастыря вольготно разгуливают около сотни мурок, за которыми старательно ухаживают монахини. Сюда же можно приехать на экскурсию.
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 Права направо
 Очень широко распространено заблуждение, что для аренды авто-мобиля иностранцу необходимо иметь водительское удостоверение международного образца. На самом деле, согласно местным зако-нам, с российскими правами можно колесить по Кипру до 100 дней. Цены на аренду машин постоянно падают, и сейчас в зависимости от класса автомобиля это обойдется в €25–50 в сутки. Плюс бензин (около €1 за литр). Для сравнения: автобусные экскурсии на Кипре обойдутся в среднем в €65 с человека.Официальный скоростной режим на трассах Кипра — не менее 65 и не более 100 км/ч. Правда, его мало кто соблюдает, несмотря на предупреждающие знаки. Не помешает приобрести и полную стра-ховку (без франшизы), чтобы в случае чего не оплачивать ремонт из своего кармана.
 Теплое рождествоРождественский сезон начинается 6 декабря и продолжается до 6 января. В канун Рождества, Сочельник, печется специальный хлеб с кунжутными зернышками, который затем едят на Эпифанию. По обычаю кусочек свежеиспеченного хлеба хозяйка отдает прохожему. Другие, менее известные символы зимнего праздничного периода —Каланда, Каликатзари и Агиос Василис. Каланда — это традицион-ные рождественские песнопения, которые исполняются при свечах. Каликатзари — предание об эльфах или гоблинах, которые охотят-ся на людей в течение двенадцати дней рождественских праздников. Агиос Василис (Святой Василий) — кипрский Дедушка Мороз, кото-рый приходит в канун Нового Года, угощается оставленным специ-ально для него праздничным пирогом и бокалом вина, благословля-ет угощение и оставляет подарки для детей.
 Постучать и сплюнутьКиприоты суеверны (так же как и русские) и, боясь «сглазить», сту-чат по дереву и плюют через плечо. Единственное различие в том, что плечо может быть и левое, и правое. Не иначе как англичане сво-им левосторонним движением их с толку сбили.
 Танцы босоногихКаждый год в начале сентября в муниципальном парке Лимассола ви-но льется рекой: начинается традиционный винный фестиваль. К праз-днику здесь выстаивают стилизованные сборные домики, превра-щая парк в нарядную кипрскую деревню с многочисленными таверна-ми, кафе, театральными площадками. Каждый крупный кипрский про-изводитель вина и прочих горячительных напитков размещает здесь свой павильон, где можно отведать все, что душе угодно.Чтобы принять участие в вакханалии, к концу которой создастся ощущение, что ты в совершенстве овладел не только английским, но и греческим, достаточно заплатить всего €0,5. Столько стоит однора-зовый стаканчик емкостью 100 мл. А наполнять его будут совершен-но бесплатно. Выдержанными винами протянутую емкость запол-нят на четверть, а молодых нальют под завязку. Правда, за закуска-ми придется отправиться в одну из таверн, где бесплатно не кормят. Впрочем, цены здесь весьма умеренные.Для тех, кого производство вина интересует больше, чем его потреб-ление, есть особое развлечение. Можно забраться в огромный чан и, пританцовывая под бравурную музыку, босыми ногами начать да-вить виноградные гроздья. Считается, что хорошее настроение пере-дастся и будущему вину, которое получится из этого сока.
 Со своей морковкой
 Кипрские ослики намного крупнее, чем в фильме «Кавказская плен-ница», и ноги у всадников не волочатся по земле. На острове устраи-вают сафари на осликах, а по окончании выдают особый сертификат на право вождения самого упрямого в мире животного. Когда осли-ки стареют или просто надоедают, хозяева сдают их в «ослиный дом престарелых», который располагается в деревушке Вуни неподале-ку от Лимассола. Сюда с удовольствием пускают посетителей с де-тьми. Постояльцы особо рады тем, кто принес морковку или капус-ту — любимое ослиное лакомство. Если договориться заранее, осли-ка позволят выгулять в окрестностях, как собачку.
 Благодарим за помощь компании A. Athatasiou Construction & Development, Cybarco Ltd., Leptos Estates
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 Танцы под мостомФанаты активной ночной жизни непременно должны наве-даться под мост «25 Апреля» в Лиссабоне. В этом странном месте, где раньше размещались портовые склады, находит-ся главное тусовочное место столицы — Dokas — с много-численными клубами, барами и ресторанами. Народ зажигает до пяти утра. Самая пафосная лиссабонская дискотека вплот-ную соседствует с железнодорожным вокзалом Sta. Apolonia. Проводится она в ночном клубе Lux, а основная масса посе-тителей подтягивается сюда к двум часам ночи. Кстати, еди-ных расценок за вход нет, их по своему усмотрению назнача-ют секьюрити. То €5 попросят, то €25, а кого и вовсе бесплат-но пустят.
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 Желтый экскурсоводПутешествовать по Португалии можно как угодно — хоть одному, хоть с туристической группой. Самая последняя забава, придуман-ная местным Советом по туризму — экскурсии с gps-навигатором. Идея проста: тот, кто имеет водительское удостоверение, в специ-альных пунктах проката может взять в аренду желтенькую машину. Вернее, даже не машину, а некое подобие трехколесного мотоцикла с пластиковым корпусом и открытым верхом. Едешь по городу, и ум-ная техника тебе не только подсказывает маршрут, но и проводит на-стоящую экскурсию, рассказывая обо всех достопримечательностях справа и слева. Правда, если начнется дождь, экскурсанты намокнут, но это мелочи.
 Зелен виноград
 Самая распространенная ошибка — дословный перевод словосоче-тания Vinho Verde. Слово Verde переводят как «зеленое» и ожидают, что разливаемый по бокалам напиток действительно будет зелено-ватого цвета. Даже удивительно, что такую ошибку совершают имен-но россияне. Уж кому-кому, а им выражение «зелено вино» хоро-шо известно по старинным русским былинам и сказкам. Вот и в дан-ном случае «зеленым» называют вино, которое готовят из недоз-ревшего мелкого винограда особых сортов. Бывает оно как белым, Vinho Verde Branco, так и красным, Vinho Verde Tinto. Его не выдер-живают годами, не хранят, а стараются допить до следующего уро-жая. Оно подходит и к обеду, и к ужину, улучшает аппетит и не силь-но пьянит (всего 11 градусов). На вкус — очень легкое, приятно по-калывающее язык.
 Ночлег с акулой
 И взрослые, и дети обожают лиссабонский океанариум — самый большой в Европе. В главном бассейне, объемом в 5 млн л, неспеш-но плавают акулы и барракуды, парят скаты, резвятся мелкие ры-бешки. Ярусом ниже располагаются еще 25 аквариумов, в которых представлены около 450 видов океанской флоры и фауны. В отде-льном павильоне, представляющем фауну Северного Ледовитого океана, на огромных ледяных глыбах радуют публику трюкачи-пинг-вины. Главный местный весельчак — калан (он же — морская выдра или камчатский бобр), морской хищник из отряда куньих. Ему выде-лен отдельный бассейн.А ночью, когда океанариум закрывается для посетителей (летом это происходит в 19 часов, зимой — в 18-30), в одном из залов океана-риума в окружении настоящего подводного пейзажа начинаются за-нятия йогой. Для школьников есть свое развлечение, которое назы-вается «ночь с акулой». Им предлагается переночевать в спальном мешке, разложив его рядом с центральным аквариумом. Впрочем, большинство предпочитает бодрствовать и наблюдать, как рядом от-дыхают акулы и другие крупные морские хищники.
 Счастливое число 13Если в России числа 13 побаиваются, то в Португалии — чтят и ува-жают. Согласно местной легенде, 13 мая 1917 года троим юным пас-тушкам около городка Фатима явилась Пречистая Дева, покрови-тельница всей Португалии. Сначала детям не поверили, но то тут, то там по тринадцатым числам Деву Марию замечали и другие оче-видцы. А 13 октября того же года ее увидела целая толпа верующих. С той поры в Фатиму идут и едут тысячи паломников со всего мира. Самые большие процессии проходят в мае и октябре.
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 Таможенные «сюрпризы»Таиланд — это страна 30 тысяч буддийских храмов. Самый большой Будда, высотой 3,5 м — в храме Золотого Буд-ды в Банкогке. На него ушло не меньше 5,5 т золота. Красив и Изумрудный Будда, который находится в Большом коро-левском дворце. Но трепетно относятся здесь к любым изоб-ражением Будды. Не случайно их ни под каким видом нельзя вывозить из страны. Если на таможне поймают — жди боль-ших неприятностей.Тоже самое касается и чучел крокодилов. Приобрести-то их можно, но вывезти за границу вряд ли удастся. Зато сум-ки, кошельки, ремни и обувь из крокодиловой кожи, которая продается на многочисленных крокодиловых фермах, конт-рабандой не считаются.
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 Сыр на вес золота
 В Таиланде есть многое из того, к чему в повседневной жизни привык-ли россияне. Но далеко не все. Например, здесь днем с огнем не най-дешь гречневой крупы или селедки пряного посола, местная сырокоп-ченая колбаса имеет ярко выраженный сладковатый привкус, а твер-дые сыры стоят столько, что диву даешься (в переводе на рубли — около 1000 руб. за кг) Поэтому тем, кто едет в Таиланд надолго, стоит прихватить с собой немного этих продуктов — как напоминание о ро-дине или как экзотическое угощение для тайских друзей.
 Скидка с языкаАнглийский язык в Таиланде, бывшей колонии Великобритании, зна-ет почти каждый. Однако умение говорить по-тайски может принести финансовую выгоду. Так, в большинстве ресторанов тем, кто делает заказ на местном языке, яства обойдутся вдвое дешевле.Сам тайский язык довольно сложен и изобилует множеством аббре-виатур, в которых путаются даже коренные жители. Например, со-кращение, которое звучит как «пхо то тхо», с равной вероятностью может означать как «подполковник полиции» («пхан тамруат тхо»), так и «торговец жареными кузнечиками» («пхокха такатэн тхот»). Ес-ли перепутать, обидятся оба.
 Сувенирный райСамый туристический рынок Таиланда — банкогский рынок выход-ного дня Chatuchak weekend, один из самых крупных в мире. Тол-чея здесь стоит невообразимая, зато и товаров море, и цены очень низкие.Хороший базарчик есть на Пхукете, рядом с монастырским комп-лексом Wat Chalohga. В отличие от других мест, здесь довольно тихо и можно неспешно перебирать товар, никому не мешая.А самый колоритный магазин сувениров находится в Паттайе и на-зывается Лукдот. Несмотря на непрезентабельный вид (он напо-минает полутемный сарай) здесь можно отыскать самые диковин-ные вещицы.
 Учиться, развлекаться и лакомитьсяДетей в Таиланде можно одновременно и развлекать, и обучать. На-пример, интересен Bangkok Children’s Discovery Museum. Есть в нем, например, зеркальный туннель, попав в который, изучают приро-ду и процессы, происходящие в организме человека. Есть зал, где можно послушать музыку звезд, имеется и «роботизированный зоо-парк», где на ребенка надевают специальные ботинки и другие хит-рые приспособления, с помощью которых он начинает порхать как пчелка или летучая мышь.Любителей природы порадует красивый парк Suphattra land orchard, расположенный в окрестностях Районга в паре часов езды от Бангко-ка. Он представляет собой большой фруктовый сад, в котором проло-жена детская железная дорога. Экскурсанты садятся в вагончики — и в путь, останавливаясь и тут и там, чтобы сорвать прямо с дерева экзотические фрукты. Далее дорога лежит в сад орхидей, где можно приобрести любой понравившийся цветок, а потом — на пасеку, где много вкусного меда и разнообразных медовых напитков.
 С точностью до сатанга
 Улыбчивые коренные жители Таиланда очень не любят торговаться, считая это чем-то неприличным. Даже на базарах ни покупатели, ни продавцы не пускаются в торг, а на желающих поторговаться иност-ранцев укоризненно посматривают. Цены сразу называют без накру-ток, а еще чаще — пишут на ценнике рядом с товаром.Впрочем, в последнее время местные рынки заполонили пакистан-цы. Вот они-то так раз торговаться большие мастаки, будут биться до последнего сатанга.
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 Мастера торговлиЕсли вы делаете покупки не в сетевом магазине, можно сбить цену процентов на десять. А вот на рынке, если прийти ту-да ближе к вечеру, фрукты-овощи обойдутся вам на 30–50% дешевле. Имеет смысл выучить хотя бы пару фраз на турец-ком: любой турок (не обязательно что-то продающий) отне-сется к вам дружелюбнее. Но не допускайте обидных для со-беседников высказываний даже по-русски — среди них най-дутся те, кто понимает прекрасно русский язык, но не все это показывают.Кстати, несмотря на то, что турецкая лира была деномини-рована в 2006 г., многие до сих пор вместо «25 курушей» го-ворят «250 лир», а 5 лир называют «5 миллионов». Это не-сколько сбивает с толку.В дни Рамазана в городах организуются специальные празд-ничные базары.Из Турции традиционно везут лукум и талисманы «от сглаза», но также имеет смысл обратить внимание на превосходное оливковое масло и вина. Очень хороши ковры и коврики руч-ной работы, медная посуда и украшения с бирюзой.
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 И закуситьПо наблюдениям многих путешественников, в Турции чем ближе рес-торан к морю, тем хуже там кормят и выше цены. Зато почти вез-де арбузы и дыни в приносят в конце обеда бесплатно, так же как и орешки к пиву и коктейлям.Если у вас особое отношение к острым блюдам, то прежде чем сде-лать заказ, спросите: «Аджи» (острое)? Имейте в виду, что некото-рые блюда не острыми не бывают (например, «адана кебаб»).Отважные любители экзотических кушаний могут попробовать супы из коровьего желудка «ишкембе» и «пача». Их готовят в специаль-ных кафе и ресторанах. Также есть блюдо «кокореч», которое пред-ставляет собой коровьи кишки со специями, намотанные на вертел и зажаренные.А под названием «сютлач» скрывается обыкновенная сладкая рисо-вая каша, которая здесь подается как десерт с добавлением моло-той корицы.
 Водные пути
 Рейсовый паром — самый приятный и удобный транспорт в Стам-буле. В некоторые районы города (такие, как Эйюп в конце Золото-го Рога) легче всего добираться именно по воде. На первый взгляд кажется, что в акватории стамбульского порта царит полная нераз-бериха, но удивительным образом расписание паромов (feribotlar) соблюдается довольно точно. Главные паромные причалы порта на европейской стороне находится у площади Эминеню и в Каракее, а в Азии — в Ускюдаре и Кадыкее. Несколько основных маршрутов паромов охватывают все прибрежные районы города, а также ближ-ние и дальние пригороды.Так, всего за €1 можно совершить 40-минутное путешествие на Прин-цевы острова (Кызыладалар или просто Адалар) в Мраморном море. Можно высадиться на самом большом из них, Бюйюк Ада, и насла-диться особой атмосферой: здесь почти нет новых построек, сохра-нен старый колониальный стиль, по улицам не ездят на авто, а толь-ко на скутерах или на повозках с запряженными лошадьми. Можно покормить чаек возле древнегреческой церкви Георгия Победоносца и полюбоваться видами Стамбула.
 Кстати, о винах
 В Турции производятся очень достойные (и, соответственно, доро-гие) вина — благо, климат позволяет. Знатоки отмечают Melen Win-ery Shiraz 2003, Doluca Winery DLC Kalecik Karasi 2002, Kavaklidere Winery Bogazkere 2000, Melen Winery Narince 2003… Их следует ис-кать в специализированных магазинах Стамбула и Анкары.А «на каждый день» можно посоветовать белое столовое вино Can-kaya (Чанкайя) — недорогое и отлично утоляющее жажду. Только не перестарайтесь!
 Детям о главномАнталии есть несколько луна-парков, несколько аквапарков, де-льфинарий, зоопарк, летом приезжает цирк шапито. Интересное место — Minicity, где все достопримечательности Турции представ-лены в миниатюре.А вечером, как стемнеет, можно посмотреть на танцующий фонтан на Джумурьет-мейдане.
 Гулять — так гулет!Турецкие яхты-гулеты отличает элегантный средиземноморский ди-зайн, но «по происхождению» это рыбацкие суда. Сейчас их ис-пользуют для круизов. Причем, если в вашей компании есть чело-век с правами на управление яхтой, можно арендовать только судно и кататься на нем в свое удовольствие. А можно и нанять местного капитана. Причем, как и везде в Турции, лучше переговорить с капи-таном напрямую — дешевле выйдет.Обычно само плавание не слишком утомляет — это переходы от од-ной бухты к другой. Еда, как правило, входит в стоимость, а напитки оплачиваются отдельно.
 Благодарим за помощь компанию DTZ-IMS
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 В гости к ЙоулупуккиДетям в Финляндии раздолье. С ними можно посетить зоо-парк, арктический зоопарк «Рануа», музей игрушек и ку-кол, детский научный центр «Эврика», центр подводного ми-ра тропических морей Sea Life, новый тематический парк «Ле-го», развлекательный парк «Вассаландия», аквапарки «Сере-на», «Тропикландия», дельфинарий, планетарий и, конечно же, сказочный парк в Лапландии на родине Деда Мороза (Йо-улупукки). По популярности с ним может поспорить разве что долина Муми-троллей (Muumimaailma), разбитая на острове Кайло недалеко от Турку. Кстати, сами Муми-тролли — ска-зочные персонажи «с двойным гражданством»: Туве Янссон, сочинившая про них веселые истории — писательница финс-кая, но свои прекрасные книги она писала по-шведски.
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 Ни рыба, ни мясо
 Рыба — самая любимая пища финнов. Из нее готовят множество разных блюд, например, форель под морковным соусом или молоч-ный суп из лосося (вместо молока можно использовать и сливки). Выше рыбы ценятся только раки. Им даже посвящен один из мест-ных праздников — «неделя раков». В это время раками во всех ви-дах не только питаются, но и украшают ими дома, развешивая в виде гирлянд. Однако ловить, продавать и подавать их в ресторанах раз-решается только летом.А вот к грибам финны относятся довольно настороженно. В пищу употребляют только шампиньоны да лисички, но и те покупают ис-ключительно в магазинах. А в лес за грибами не ходят, хотя летом и по осени в местных лесах разнообразных грибов — тьма-тьму-щая. Чем приезжающие из России с удовольствием пользуются. Кстати, для иностранцев (преимущественно из Азии) сюда органи-зуют специальные «грибные» бизнес-туры. Грибов с собой не дадут (весь собранный товар скупают рестораторы), но за лесной труд — заплатят.
 Вежливость королейФинны никогда не повышают голос на детей — своих, чужих — не-важно. А если услышат что-то подобное от окружающих, могут безо всякого предупреждения вызвать полицию.Здороваться в Финляндии принято не только со знакомыми, но и во-обще с каждым встречным, а уж при начале любого разговора (хоть с таксистом, хоть с продавцом или официантом) — непременно. Ес-ли общение происходит по телефону, то сразу после приветствия принято называть свое имя и фамилию. Причем абсолютно не име-ет значения, делаешь ли звонок как частное лицо или как предста-витель компании. Представления ожидают услышать и от того, кто возьмет трубку. Вежливость настолько быстро доводится до автома-тизма, что доходит до курьезов: представляются даже тогда, когда снимают трубку домофона в собственной квартире.
 Пить или не пить?Запасаться питьевой водой или фильтрами для воды в Финляндии нет никакой необходимости. Страна славится качественными водо-очистительными системами и инженерными коммуникациями им под стать. В некоторых отелях (например, сети Scandic) рядом с пус-тыми кувшинами в номерах специально разложены открыточки-на-поминалки, которые рассказывают, как сильно финны гордятся чис-тотой своей водопроводной воды. И предлагают наливать ее прямо из-под крана. Хоть холодную, хоть горячую: по качеству очистки они никак не отличаются.
 Такие разные дядиРоссиянин легко переведет слово «дядя» на любой язык. А вот до-тошный финн сто раз переспросит, какой именно дядя имеется в ви-ду? Кровный родственник — брат отца или матери, или просто лю-бой мужчина, которого назвали «дядей» исключительно по гендер-ному признаку? Совершенно посторонний дядя Степа (тот, который милиционер) в финском варианте превратится в Stjepa-seta
 ... А вот
 чеховский дядя Ваня, который приходился родным дядей одной из героинь того же рассказа, станет Vanja-eno.
 Шопинг по будильнику
 Магазины в Финляндии открыты по будням с 9 до 17 часов, а по субботам с 10 до 16 часов. Крупные торговые центры открывают-ся раньше и работают до 21 часа, а по субботам с 9 утра до 6 вече-ра. Бутики и небольшие магазины открываются в 10 часов. Магази-ны площадью более 400 кв. м имеют право работать по воскресень-ям с начала мая до конца августа, а также в рождественский сезон — с начала ноября до конца декабря. В другое время шопоголикам при-дется найти какие-нибудь иные развлечения.
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 Парижские тайныПариж — удивительный город. Дверь обычного дома на обычной улице (№49 по улице Монж, метро Cardinal Lemoine, Jussieu или Place Monge) приведет любопытного путника в эпоху античности. За дверью находится парк, где находит-ся уникальный памятник конца I века н. э. — Арены Лютеции (Les Arenes de Lutece). Сюда любят заглядывать студенты из Латинского квартала и любители поиграть в петанк.Кстати, посмотреть, как живут парижские студенты, можно и в университетском городке: станция RER Cite Universitaire.В театре Theatre de la Main d’Or идет моноспектакль Оливье Жиро «Как стать парижанином за один час» — stand-up show на простом для понимания английском. Даже сами парижане ходят послушать, как артист добродушно, но не без язвитель-ности проходится по привычкам французов.К слову об английском: в кино фильмы обычно идут на язы-ке оригинала с субтитрами (VO sous-titres), так что можно не отказывать себе в посещении кинопремьеры какого-нибудь голливудского блокбастера из-за незнания французского.Если вы устали бродить по парижским улицам и хотите про-вести свободное время «как дома» — то есть посмотреть кино, перекусить и погулять по торговому центру, — вам в Дефанс (первая линия метро, конечная станция Defense Grande Arche, или линия А, но тогда билет нужно покупать в третью зону, что чуть-чуть дороже) или в Les Halles в центре города.
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 Париж для экономныхНачнем с простого. Всегда берите кофе у барной стойки. Там он вдвое дешевле, чем за столиками. Но немногим известно, что париж-ские бармены настолько любят общение, что порой за хорошую бе-седу наливают кофе за счет заведения. Хотя тут все зависит от зна-ния языка и личного обаяния.Чтобы сэкономить на городском транспорте, можно купить карту Navigo decouverte. Она стоит €5, и на нее можно покупать абонемент на неделю или месяц (вне зависимости резидент вы или нет). Для по-купки нужна фотография.Кроме того, для туристов есть еще карты Paris visite на 1, 3, 5 дней (поездки + скидки и бесплатные посещения).На сайте www.billetreduc.com можно купить билеты в театры и неко-торые концерты со скидками.В первое воскресенье месяца вход во многие музеи бесплатный.Бесплатный WiFi доступен в большинстве парижских парков и биб-лиотек — в парке Jardin Atlantique (у вокзала Монпарнас), в библио-теке центра Помпиду. А вот в аэропорту CDG доступ платный.В Париже несколько мест, где, заказав алкогольные напитки, вы мо-жете поесть кускус бесплатно вечером пятницы и в субботу (напри-мер, кафе Les Fontaines, Le Tribal Cafe, Le Ta s).В Academie Toni & Guy на Faubourg-Saint-Honore можно сделать от-личную стрижку за €5 (но отведите на это побольше времени и запи-шитесь по телефону заранее).А очень удобную карту города вам дадут по первой же просьбе при покупке билета в метро.
 Дама сдавала багаж
 Если вы приехали в Париж с большим багажом, который вам какое-то время не понадобится, а хранить его в маленьких парижских квар-тирах негде, воспользуйтесь полезной услугой: есть компании (на-пример, www.unepieceenplus.com, www.shurgard.fr), которые при-нимают вещи на длительное хранение. Их склады, в которых можно арендовать ячейку площадью 1–2 кв. м на месяц–другой, располо-жены в разных местах столицы и окрестностей. Цена зависит от мес-тоположения: например, 1 кв. м на 1 месяц на складе под Парижем будет стоить примерно €85.
 Подпарижье
 Большинство туристов в обязательном порядке едет в Версаль, Дис-нейленд и в замки Луары. Но на пригородном поезде всего за час-пол-тора можно добраться до Провена, Фонтенбло, Шантильи, парка Ба-гатель (совсем рядом с городом, за Булонским лесом), дома-усадьбы Клода Моне в Живерни, Шартра с его великолепным собором... И не забудьте показать детям парк «Франция в миниатюре».
 Эх, французские дороги!На центральных вокзалах больших городов можно взять бесплатный «Путеводитель путешественника» (La Guide du Voyageur), в котором подробно описаны все возможности, которые предоставляют желез-ные дороги Франции (SNCF) туристу. Если вы собираетесь много пу-тешествовать по какому-либо региону Франции, возьмите на вокза-ле буклет с расписанием SNCF для данного региона (Guide Regional des Transports).На больших вокзалах есть отдельные кассы для покупки билетов: Intermational (международные рейсы), Grandes lignes (поезда дальне-го следования) и Banlieue (пригородные направления). Иногда кассы разделяются и по срокам продажи билетов: Achat a l’avance (предва-рительная) и Depart du jour (в день отправления поезда).Если на станции, где вы сели в поезд, касса была закрыта, билет можно купить прямо в вагоне, но это обойдется дороже на €7,5 или €15 (в зависимости от расстояния, которое требуется проехать). А вот если вы сами пойдете искать контролера и найдете его, допла-та будет меньше: €3–6. Билеты, купленные на борту экспрессов TGV, стоят на €6 дороже независимо от расстояния. Не забудьте прокомпостировать билет перед посадкой с помощью оранжевого компостера на перроне. Если не успели, снова отправляй-тесь на поиски контролера. Если он найдет вас первым, оштрафует.
 Сы-ы-ыр!Покупая в качестве сувениров деликатесные сорта французских сыров, будьте осмотрительны. Некоторые из них имеют столь спе-цифический запах, что у вас могут возникнуть проблемы с попут-чиками.
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 Игры и праздникиЕсли дети любят играть в рыцарей — обязательно съезди-те в Старый Бар и устройте в развалинах большую игру в оса-ду замка.Каждое лето на Скадарском озере проводится праздник ук-лейки (это рыбка типа корюшки). В этот день там проводится ярмарка домашнего вина, сыра, меда и всяких рукоделий. Во многих городах побережья также проходят «Праздники ви-на и рыбы» — на набережной собираются люди, всем жела-ющим наливают вино и угощают свежеподжаренной рыбой, выступают местные музыкальные и танцевальные ансамбли.
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 С пылу-с жару
 Черногорская кухня незамысловата, но очень хороша. Ее основной принцип — свежие продукты и минимум кулинарной обработки. Хо-тя есть и довольно сложно воспроизводимое в домашних условиях блюдо «ягнетина под сачем»: мясо несколько часов томится под спе-циальным колпаком и становится очень нежным. Кстати, свежевы-жатый сок надо заказывать не в кафе/ресторанах, а скорее в барах/кондитерских.Имейте в виду, что порции обычно очень велики, а цены приемлемы. Поэтому рекомендуем брать блюда последовательно и не жадни-чать. Исключение по размерам блюд и ценам на них составляет Буд-ва, избалованная вниманием русских туристов.
 Святые и воиныДля того, чтобы увидеть Черногорию «изнутри», достаточно отъехать хотя бы на 10–20 км от места вашего проживания (лучше в сторону гор от большой дороги). Поверьте, вы не пожалеете.Один из самых удивительных памятников культуры Черногории — основанный в XVII в. монастырь Острог, высеченный в скале на вы-соте 900 м над уровнем моря. Монастырь православный, но его по-сещают и католики, и мусульмане. Здесь хранятся мощи Св. Василия Острожского, почитаемого в народе чудотворца и целителя. Рядом с монастырем — святой источник.Цетинский монастырь, построенный в XV в., служит резиденцией митрополитов Черногории. Здесь хранятся уникальные православ-ные реликвии: фрагмент креста с Голгофы и десница Иоанна Крес-тителя, бывшие некогда святынями Мальтийского ордена. Здесь раз-мещалась первая в стране типография, где в 1493 г. была напечата-на первая книга на кириллице — «Октоих», которую можно увидеть в монастырском музее.Самым старым зданием Цетине считается Церковь Влашка. Здесь можно увидеть фрески работы греческих мастеров, а также необык-новенную церковную ограду, сделанную из трофейного оружия ту-рецких солдат после войны 1876 г.
 Здоровье, недорогоИнститут Игало в Герцег-Нови очень популярен у гостей из Европы. Недельный курс, направленный на похудение (5 процедур и полто-ра часа ухода в день), обойдется менее чем в €200. Но вообще-то ос-новная специализация центра — лечение и профилактика заболева-ний опорно-двигательного аппарата и дыхательных путей. Очень эф-фективно грязелечение проблем с позвоночником. Рядом есть мине-ральный источник, если использовать эту воду для умывания — эф-фект приятно удивит.
 Чем порадоватьАссортимент товаров в последние годы серьезно расширился, но до московского, конечно, пока не дотягивает — особенно в небольших городах. Поэтому какой-нибудь особо любимый чай, определенный сорт риса или шоколада приходится заказывать через интернет — или просить привезти в качестве гостинца. Дети будут рады сгущен-ке или глазированным сыркам, взрослым будет любопытно попробо-вать отсутствующие в Черногории селедку, черный хлеб или сушки.В супермаркетах полностью отсутствует гречка. Ее можно найти только в магазинах «Здрава храна» (Здоровое питание), и стоит она достаточно дорого.
 Машина или поезд?
 Главная радость Черногории (помимо размеренной жизни и вкусной еды) — путешествия по стране. Даже те, кто жалуется на незамысло-ватый черногорский сервис, не могут отказать стране в непревзой-денной живописности.Удобнее всего взять в аренду машину, но в некоторых случаях можно воспользоваться поездом — например, чтобы попасть к побережью из центральных районов страны, избежав горных серпантинов.
 Благодарим за помощь компанию Selev d.o.o.

Page 32
                        

�0
 Пан Швейк на закускуВ Чехии в течение года проходят около 150 различных фести-валей пива. Не случайно считается, что среднестатистический взрослый чех выпивает в день (!) до 3 литров этого пенного напитка. Самый известный из фестивалей — пражский, ко-торый проводят в конце мая (обычно неподалеку от станции метро Letnany). Обойдется пиво недешево — 40 крон (около €1,5) за кружку, что заметно дороже, чем в любом чешском баре. Зато можно отведать около 50 его сортов. Кстати, в ка-честве оплаты принимают отнюдь не кроны, и даже не евро, а красивые позолоченные монеты «толары», которые можно приобрести здесь же, по 40 крон за штуку. Обслуживают гос-тей под национальные песни. А покидая фестиваль, можно с легким сердцем забрать с собой на память пивную кружку. Никто и слова не скажет: за все уже уплачено!
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 Позор, барак!Самая странная для русского уха чешская фраза звучит так: «падло с быдлом на плавидле». На самом деле, в ней нет ничего ругательно-го, это всего лишь «статный парень с веслом на лодке». Правда, ус-лышишь ее не часто, все-таки Прага — не Венеция. Гораздо распро-страненнее другие веселые слова. Так, надпись pozor, которая час-то встречается на дорогах, никого не клеймит, а лишь предупрежда-ет: внимание! Если на витрине гигантскими буквами написано Slevа, поворачиваться налево не стоит. Это всего лишь «скидки». В универ-магах чехи покупают «черствые потравины» (в реальности — свежие продукты), старательно выбирают «овес» (фрукты) и «зеленину» (овощи). А покупатели чешской недвижимости часто будут встречать слово «барак» — так здесь называют жилые дома.
 Не «Бехеровкой» единой
 Считается, что лучший подарок из Чехии — бутылочка ликера «Бе-херовка» из Карловых Вар, который туристы окрестили «символом Чехии». На сами чехи гораздо выше ценят другой ликер, «Фернет Шток» из Пльзеня, который бывает классическим и апельсиновым. Опрокинуть стопочку «Фернета» или выпить «Баворака» («Фернет» с тоником) — давнишняя чешская традиция.Как и «Бехеровка», «Ферент» очень крепкий и ароматный, в нем то-же используется множество трав. Любопытно, что и тот, и другой на-питок изобрели отнюдь не чехи. «Бехеровку» — судетский немец Бе-хер, а «Ферент» — итальянец еврейского происхождения Лионел-ло Шток. Секреты производства обоих напитков до сих пор держат-ся в глубокой тайне. Досконально рецептуру знают только один мас-тер на каждом заводе.
 Не курить!
 Тем, кто курит, в Чехии приходится несладко. Во-первых, курить на улицах разрешается только с специально отведенных местах рядом с урнами. Нарушил — плати штраф в 1100 крон (около 1900 руб.) Кстати, то же самое касается и распития спиртных напитков. Поли-цейские патрули следят за этим строго. Во-вторых, сигареты в Чехии обходятся очень дорого, стоят в 3–4 раза больше, чем в Москве. Так что курящим стоит запастись ими в России. Правда, больше одного блока перевезти через границу все равно не дадут.
 Точно по расписаниюОбщественный транспорт в Чехии ходит четко по расписанию. Оно вывешено на всех остановках, и автобусных (а пассажиров здесь во-зят преимущественно на местных «шкодах»), и трамвайных (тоже «шкода»), и поделено на две части — будни и выходные.В выходные транспорта меньше. Считается, что добропорядочный чех далеко от дома в свой законный выходной отлучаться не будет, поэтому поездки ему ни к чему. Города в эти дни заполнены пре-имущественно туристами и полицейскими. Даже поезда пражско-го метро в выходные ходят реже. Схема метрополитена поделена на зоны, а стоимость поездки зависит от количества станций, ко-личества пересекаемых зон и время действия билета — немудрено запутаться. Гораздо проще купить месячный проездной, который стоит 500 чешских крон. Не стоит у входа в подземку искать тур-никеты, их тут нет. Зато контролеры в метро встречаются доволь-но часто.
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